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Sunday,  August  3 ,  2025 
Eighteenth Sunday in  Ordinar y Time

Mass Schedule
Horarios de Misa 

Saturday - Sabado
4pm English - 6:15pm   Español 
Sunday - Domingo
7:30am & 9:15am English & ASL  
12:30pm & 5:30pm Español

Weekdays  
Durante la Semana
Monday, Tuesday & Thursday 
5:30pm -English 
Miercoles y Viernes
6:00pm - Español

Sacrament of Reconciliation
(Confession/Confesiones) 
or by Appointment - o por cita
Wednesday - Miercoles  
5pm to 6pm
Thursday - Jueves 
6:15pm to 7:00pm 
Saturday - Sabado 
2:30pm to 3:55pm 
Sunday - Domingo 
11:30am to 12:20pm 

St. Patrick Church 
244 Smith Street 

Providence RI 02908
Tel. 401-421-7070

Email:
stpatrickprov@outlook.com

Website:
saintpatrickchurch.net

Pastor: Rev. Joseph Brice
fatherjbrice@gmail.com 

ST. PATRICK CHURCHST. PATRICK CHURCH

Baptism / Bautizos
Religious Education (CCD)

Educacion Religiosa
Mrs. Maria Batista 

 401-301-8685

Our Lady of Guadalupe
Adoration Chapel 

Capilla de Adoracion Nuestra
Señora de Guadalupe 
Open/Abierto 24 Hours

Contact Email:
mujeresluzdecristo12@gmail.com

St. Patrick SPRED Community
People with Disabilities

Tuesday  6:30pm 
Please call: 401-278-4578    Grades / Grados 9-12 

 Tel. (401) 421-9300 
or Visit:

https://www.stpatsri.org
Principal: 

Mr. Billy Burdier
Development Director:
Ms. Robin Tagliaferri

401-421-0810

Parish Office Hours 
Horario de la Oficina
Monday -Thursday 

Lunes a Jueves 
9am-3pm & 5- 7pm 

Friday - Viernes 
9am to 3pm

https://www.stpatsri.org/


Food Pantry Schedule
2nd and 3rd Tuesday of each month

Time: 4pm to 6pm
2nd and 3rd Thursday of each month

Time: 9am to 11:30am
The Food Pantry is available to all

parishioners who are in need of food

Meal Kitchen  
Monday: 4:00pm- 5:00pm  

For more information please call: 
401-421-7070  or Email:

mealkitchen514@gmail.com
Website: www.maryhouseri.org

Mary House Food Pantry 
We are always in need of

 Food Donations:
Rice, Cereal, Jelly, Ramen Noodles, Jar

Sauce, Canned Vegetables 
We thank you for your donations

Despensa de Alimentos - Calendario
2do y 3er Martes de cada mes

Horario: 4pm to 6pm
2do y 3er Jueves del Mes
Horario: 9am a 11:30am

La despensa de alimentos  está disponible
para todos  todos feligreses que tengan

necesidad de comida

Comedor Comunitario
Todos los Lunes de 4pm a 5pm

Para obtener más información, llamar  
401-421-7070 o Correo electrónico:

mealkitchen514@gmail.com
Sitio web: www.maryhouseri.org

Despensa de Alimentos Casa Maria
Necesitamos siempre Donaciones 

de Alimentos:
Arroz, Cereal, Jalea, Fideos Ramen, Salsa de

lata, Vegetales enlatados 
 Le agradecemos por sus donaciones

MASS SCHEDULE / INTENTIONS

ST. PATRICK CALENDAR OF ACTIVITIES
Saturday  - August 2
6:00am     - Cenacle of the Rosary, Adoration & 8am Mass
11:00am   - NA meetings (104)
4:00pm     - Nuestra Señora de Altagracia Rosario (Capilla)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
6:30pm     - Rosario Divino Nino & Virgen The Urkupiña(Capilla)
Sunday     - August 3
7:00pm     - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym
Monday    - August 4 
4:00pm     - Mary House Soup Kitchen
Tuesday    - August 5
6:30pm     - SPRED - Room behind the Church
6:00pm     - AA Step Meetings (104)
Wednesday August 6
6:30pm     - Grupo de Oración - Iglesia 
7:00pm     - Young Adult Group (Men & Women) - Gym 
Thursday  - August 7
7:00pm     - Joyful Hope Prayer Group - Chapel 
7:00pm     - Spanish SALT Young Women's Group (203)       
Friday       - Agosto 8
7:00pm     - Encuentro de Parejas
7:00pm     - Lazos de Amor Mariano (Capilla)
7:15pm     - Church - Adoration/young families and children
                   Adoración Familias con Niños
Saturday  - Agosto 9
9:00am     - Franciscan Secular Order
11:00am   - NA meetings (104)
5:00pm     - Legion De Maria (104)
Sunday     - Agosto 10
7:00pm     - Youth Group Ministry - (Age 12-18) - Gym

Saturday - Agosto 2
4:00pm    - Memorial Mass for Jan & Ron Fontaine
                  - Memorial Mass for Gariem Rego
6:15pm    - Por el Eterno Descanso de Angela Mazul
                  - Por el Eterno Descanso de Raymunda Antonia Bueno
Sunday    - Agosto 3
7:30am    - For the Parishioners of St. Patrick Church 
9:15am    - Memorial Mass for Bob Corry Jr.
                  - Memorial Mass for Damien Colon
                  - For the Intentions of Samuel Joshua Seda 
12:30pm  - Spanish
5:30pm     - En Acción de Gracias por el Aniversario de Antonio y Nancy Luna
                   - Por el Eterno Descanso de Juan Rodriguez Torres
Monday    - Agosto 4
5:30pm     - For the Intentions of Martin Paiz in thanksgiving for his Birthday   
Tuesday   - Agosto 5
5:30pm    -  In Thanksgiving for Bishop Bruce
Wed.        - Agosto 6
6:00pm      -  Por el Eterno Descanso de Maria Juarez
Thursday - Agosto 7
5:30pm    - Memorial Mass for Mary Bowler
Friday      - August 8
6:00pm    - Por el Eterno Descanso de Felicia Maria Rodriguez Gonzalez
                  - En Accion de Gracias por el Cumpleaños de Lituania Peña Rodriguez
Saturday - August 9
4:00pm    - Memorial Mass for Lori Ann Frechette
                  - Memorial Mass for Ryan Sutcliffe 
6:15pm    - En Accion de Gracias por la Hermandad de Emaus
Sunday    - August 10
7:30am    - For the Parishioners of St. Patrick Church 
                  - Memorial Mass for Jason Rego
9:15am    - Memorial Mass Sister Fran Conway
                  - Memorial Mass for Jose Gouveia
                  - Memorial Mass for Dorothy Morton 
12:30pm  - Spanish
5:30pm     - Spanish

Offertory Collection:  July 21- July 27
Budget Envelopes / Sobres                     $6,142.94
Online-Giving / Donación en linea         $1,130.00
Total                                                         $7,272.94
Thank you for your generosity!!! Gracias por su generosidad!!!

mailto:mealkitchen514@gmail.com


The Word of God - Gospel                          Lk.  12:13-21                   La Palabra de Dios - Evangelio

Assumption of the Blessed Virgin Mary
Vigil - Bilingual Mass 

Thursday, Aug. 14, 5:30pm 

Friday, Aug. 15 
5:00pm English - 7:00pm Spanish

Solemnidad de la Asunción de la 
Santísima Virgen María

Vigilia - Misa Bilingue
Jueves 14 de Agosto, 5:30pm 

 
Viernes 15 de Agosto 

5:00pm Ingles - 7:00 pm Espanol

Daily Readings

Sunday, August 3: Eighteenth Sunday of Ordinary Time 
Eccl. 1: 2-23/ Ps. 90: 3-17 / Col. 3: 1-11/ Lk. 12: 13-21
Monday, August 4: St. John Mary Vianney
Nm. 11: 4-15/ Ps. 81: 12-17/ Mt. 14:13-21
Tuesday, August 5: 
Dedication of the Basilica of Saint Mary Major in Rome
Nm. 12: 1-13/ Ps. 51: 3-13/ Mt. 14: 22-36 
Wednesday, August 6: Transfiguration of the Lord
Dn. 7: 9-14/ Ps. 97: 1-9/ 2 Pt. 1: 16-19/ Lk. 9: 28-36
Thursday, August 7:
Nm. 20: 1-13/ Ps. 95: 1-9/ Mt. 16: 13-23
Friday, August 8: St. Dominic
Dt. 4: 32-40/ Ps. 77: 12-21/ Mt. 16: 24-28
Saturday, August 9: St. Teresa Benedicta of the Cross
Dt. 6: 4-13/ Ps. 18: 2-51/ Mt. 17: 14-20

Lecturas Diarias 
Domingo 3 de Agosto: 
Decimoctavo Domingo del Tiempo Ordinario 
Eccl. 1:2-23/ Sal. 89: 3-17/ Col. 3:1-11/ Lc. 12:13-21
Lunes 4 de Agosto: San Juan María Vianney
Nm. 11:4-15/ Sal.  80: 2-17/ Mt 14, 13-21
Martes 5 de Agosto: 
Dedicación de la Basílica de Santa María la Mayor en Roma
Nm. 12: 1-13/ Sal. 50/ Mt. 14: 22-36 
Miércoles 6 de Agosto: Transfiguración del Señor
Dn. 7:9-14/ Sal. 96:1-9/ 2 Pt. 1:16-19/ Lc. 9:28-36
Jueves 7 de Agosto:
Nm. 20: 1-13/ Sal. 94/ Mt 16:13-23
Viernes 8 de Agosto: Santo Domingo
Dt. 4: 32-40/ Sal. 76, 12-21/ Mt 16: 24-28
Sábado 9 de Agosto: Santa Teresa Benedicta de la Cruz
Dt. 6: 4-13/ Sal. 17: 2-51/ Mt. 17: 14-20

En aquel tiempo, hallándose Jesús en medio de una
multitud, un hombre le dijo: “Maestro, dile a mi
hermano que comparta conmigo la herencia”. Pero
Jesús le contestó: “Amigo, ¿quién me ha puesto como
juez en la distribución de herencias?”

Y dirigiéndose a la multitud, dijo: “Eviten toda clase de
avaricia, porque la vida del hombre no depende de la
abundancia de los bienes que posea”.

Después les propuso esta parábola: “Un hombre rico
obtuvo una gran cosecha y se puso a pensar: ‘¿Qué
haré, porque no tengo ya en dónde almacenar la
cosecha? Ya sé lo que voy a hacer: derribaré mis
graneros y construiré otros más grandes para guardar
ahí mi cosecha y todo lo que tengo. Entonces podré
decirme: Ya tienes bienes acumulados para muchos
años; descansa, come, bebe y date a la buena vida’.
Pero Dios le dijo: ‘¡Insensato! Esta misma noche vas a
morir. ¿Para quién serán todos tus bienes?’ Lo mismo le
pasa al que amontona riquezas para sí mismo y no se
hace rico de lo que vale ante Dios”.

Someone in the crowd said to Jesus, “Teacher, tell my
brother to share the inheritance with me.” He replied to
him, “Friend, who appointed me as your judge and
arbitrator?”

Then he said to the crowd, “Take care to guard against
all greed, for though one may be rich, one’s life does not
consist of possessions.”
 
Then he told them a parable. “There was a rich man
whose land produced a bountiful harvest. He asked
himself, ‘What shall I do, for I do not have space to store
my harvest?’ And he said, ‘This is what I shall do: I shall
tear down my barns and build larger ones. There I shall
store all my grain and other goods and I shall say to
myself, “Now as for you, you have so many good things
stored up for many years, rest, eat, drink, be merry!”’
But God said to him, ‘You fool, this night your life will be
demanded of you; and the things you have prepared, to
whom will they belong?’ Thus will it be for all who store
up treasure for themselves but are not rich in what
matters to God.”



 WISDOM from Fr.  Nick SABIDURIA del Padre Nick 

SURPRISE ENDING
An emotionally starved young girl was always asking to sit on
her father’s lap.  As often as she asked however, she was put
off with an impatient “go outside and play.”  The girl grew up
accepting affection from anyone who offered it.  She became a
prostitute!  
When she died, Peter said to Jesus “we’ve got a bad one
coming today.”
The surprise ending?  Jesus said to Peter “When she comes, let
her into heaven.  But when her father comes, I want a word
with him.”  

GOOD ADVICE
There was once an old sea captain who, in his retirement,
skippered a boat taking day-trippers to a small island.  On one
such trip, the boat was full of young people, some of them on
the water for the first time.  They laughed at the old captain
when they saw him saying a prayer before setting out, for the
day was fine and calm.
But when out at sea, a storm suddenly blew up, and the boat
began to pitch violently, the terrified passengers came up to
the captain and asked him to join them in prayer!
He replied: “I say my prayers when it’s calm.  When it’s rough I
tend to my ship.” 

FEEDING THE HUNGRY
If you give a man a fish, he will eat once.  If you teach a man to
fish, he will eat for the rest of his life!
If you are thinking a year ahead, sow a seed.  If you are thinking
ten years ahead, plant a seed.  If you are thinking one hundred
years ahead, educate the people!
By sowing seed, you harvest once; by planting a seed, you will
harvest tenfold; by educating the people, you will harvest a
hundredfold!

LISTEN TO THE DOCTOR
“Exercise is the cheapest, most readily available, and most
effective antidepressant.   Exercise elevates endorphin levels!  
Endorphins are powerful natural mood elevators.  
A brisk twenty-to-thirty-minute walk, three or four times a
week, may be what you need to lift your depression.”          
Julian Whitaker M.D.

SORPRESA FINAL
Una niña que anhelaba cariño siempre pedía sentarse en el
regazo de su padre. Sin embargo, por lo frecuente de su
petición el la rechazba con un   "sal y juega". La niña creció
aceptando el afecto de cualquiera que se lo ofreciera. ¡Se
convirtió en prostituta! 
Cuando murió, Pedro le dijo a Jesús: "Hoy viene una que
vivió mal".
¿La sorpresa final? Jesús le dijo a Pedro: "Cuando venga,
déjala entrar en el cielo.Pero cuando venga su padre, quiero
hablar con él. 
BUEN CONSEJO
Había una vez un viejo capitán de barco que, en su
jubilación, capitaneaba un barco que llevaba excursionistas
a una pequeña isla. En uno de esos viajes, el barco estaba
lleno de jóvenes, algunos de ellos en el agua por primera
vez. Se rieron del viejo capitán cuando lo vieron rezar una
oración antes de partir, porque el día era hermoso y
tranquilo.
Pero cuando en el mar, de repente estalló una tormenta y el
bote comenzó a cabecear violentamente, los pasajeros
aterrorizados se acercaron al capitán y le pidieron que se
uniera a ellos en oración.
Él respondió: "Digo mis oraciones cuando está tranquilo.
Cuando está difícil, me ocupo de mi barco". 
ALIMENTANDO A LOS HAMBRIENTOS
Si le das un pescado a un hombre, comerá una vez. Si le
enseñas a pescar a un hombre, ¡comerá por el resto de su
vida! Si está pensando en un año por delante, siembre una
semilla. Si está pensando en diez años por delante, plante
una semilla. Si estás pensando en cien años por delante,
¡educa a la gente!
Al sembrar semillas, cosechas una vez; al plantar una
semilla, cosecharás diez veces; ¡Al educar a la gente,
cosecharás cien veces más!
ESCUCHE AL MÉDICO
"El ejercicio es el antidepresivo más barato, más fácil de
conseguir y más efectivo.  ¡El ejercicio eleva los niveles de
endorfinas! Las endorfinas son poderosos elevadores
naturales del estado de ánimo.  Una caminata rápida de
veinte a treinta minutos, tres o cuatro veces por semana,
puede ser lo que necesita para aliviar su depresión".           
Julian Whitaker M.D.

Annual Wedding Anniversary Celebration
The Diocese of Providence will hold its annual Wedding
Anniversary Mass in 2025 on Sunday, October 26th, at
1p.m. at the Cathedral of Saints Peter and Paul. This
Mass will celebrate couples who have reached
significant marriage milestones. The diocese typically
honors couples who have been married for 25 years or
more, including those with 50th, 60th, and 70th
anniversaries. The event will include a renewal of vows
and a reception following the Mass.

TO REGISTER
Couples must register through their home parish to
participate. Completed forms must be signed by the
pastor and returned to the diocesan Office of Marriage
Preparation & Enrichment in advance of the celebration 

Celebración Anual de Aniversario de Bodas
La Diócesis de Providence celebrará su Misa anual de
Aniversario de Bodas en 2025 el Domingo 26 de
octubre a la 1 p.m. en la Catedral de los Santos Pedro y
Pablo. Esta Misa celebrará a las parejas que han
alcanzado hitos matrimoniales significativos. La diócesis
generalmente honra a las parejas que han estado
casadas durante 25 años o más, incluidas aquellas con
aniversarios 50, 60 y 70. El evento incluirá una
renovación de votos y una recepción después de la
Misa.

PARA REGISTRARSE
Las parejas deben registrarse a través de su parroquia
de origen para participar. Los formularios completados
deben ser firmados por el párroco y devueltos a la
Oficina diocesana de Preparación y Enriquecimiento
Matrimonial antes de la celebración 



The Diocese of Providence is happy to announce the
inaugural Catholic Athletic League Hall of Fame Class!
 
This momentous occasion honors the 90th anniversary
of the League’s founding and celebrates the
individuals whose remarkable contributions have
shaped its legacy.
 
Our own dear Bishop Jams Ruggieri will be one of the
inductees not only for the excellence of his tenure but
for his profound and lasting impact on the Catholic
Athletic League.
The esteemed bishop Ruggieri will be formally
inducted at our Hall of Fame Gala on Friday, October
18th, 2024, at the Crowne Plaza in Warwick.
 
We invite you to join us for this special evening as we
celebrate their incredible contributions. Information
regarding ticket sales and sponsorship opportunities
can be found by clicking the link below:
https://givebutter.com/c/CALGala

In Christ,
Ben Gorewitz
Director of the Catholic Athletic League

¡La Diócesis de Providence se complace en anunciar la
clase inaugural del Salón de la Fama de la Liga Atlética
Católica!
Esta ocasión trascendental honra el 90 aniversario de
la fundación de la Liga y celebra a las personas cuyas
notables contribuciones han dado forma a su legado.
Nuestro querido obispo James Ruggieri será uno de los
miembros no solo por la excelencia de su mandato,
sino también por su profundo y duradero impacto en
la Liga Atlética Católica.
El estimado obispo Ruggieri será incluido formalmente
en nuestra Gala del Salón de la Fama el viernes 18 de
Octubre de 2024 en el Crowne Plaza de Warwick.
Lo invitamos a unirse a nosotros para esta noche
especial mientras celebramos sus increíbles
contribuciones. Puede encontrar información sobre la
venta de boletos y oportunidades de patrocinio
haciendo clic en el siguiente enlace:
https://givebutter.com/c/CALGala

En Cristo,
Ben Gorewitz
Director de la Liga Atlética Católica



Las inscripciones para Educación Religiosa de este
año están abiertas. Los formularios de inscripción
están disponibles después de las misas, o puede
comunicarse con María Batista al 401-301-8685.

Registration for Religious Education for this
upcoming year are open. Registration forms are
available after Masses, or you may contact
Maria Batista at 401-301-8685.

My dear friends in Christ, my assignment this
Summer at St. Patrick’s has come to an end. Since
the first day I arrived back in May, you all have
welcomed me with open arms and made me a part
of your parish family, and even your personal
families. With this being my first summer
assignment, I did not know what to expect or what I
was walking into when I arrived. However, you all
have made my time here a great one and I was at
ease. I have developed many friendships here that I
will take with me as I continue my journey towards
the priesthood of Jesus Christ. It was a great joy to
assist at Mass, Holy Hour, the food truck, the meal
kitchen, youth group and much more where I have
met so many of you throughout the summer. It was
also a great joy to lead and teach your children and
young adults about our sweet Lord and His Church
during our retreats and Bible Camp. I pray you were
able to witness my happiness and joy with all of you
in this parish as I have witnessed from you towards
me.
 
I also want to thank Father Brice for assisting me in
my formation as my spiritual director for the past
two years, and for allowing me to come and work
here at St. Patrick’s this summer. His great
generosity and his undying witness to the Gospel
and the Eucharist has inspired me to pursue the
priesthood in an even deeper way.
 
As I move onto St. John’s Seminary on August 23rd
and begin my theological studies in Boston, I take
with me all of you in prayer. Thank you all for your
generosity, prayers, and faithfulness to the Lord and
to my vocation. The Holy Spirit is alive in this parish
and inside all of you. Your own witness to the Lord
has inspired me also to dive deeper into my faith
and to continue to pursue the higher good, which is
God Himself.
 
As one parish family in Christ, please continue to
pray for me and all my brother seminarians as we
continue to follow God’s will so that we can one day,
serve this beautiful, faithful parish community and
the communities around the Diocese of Providence.
Pray for an increase in priestly and religious
vocations here at St. Patrick’s and throughout the
Diocese of Providence. Please know of my
continued prayers for each of you!
 
As a side note…I love to receive prayer cards or
personal messages. If you would like to send some
my way, my seminary address is below. Include your
name and address so I can reply! I am not gone from
St. Pat’s forever, so you will see whenever I can visit
as my schedule allows!
 
Saint John’s Seminary
127 Lake Street
Brighton, MA 02135
 
May God bless you all,
Steve Diel





¿Le gustaría promocionar su negocio o el de un amigo en nuestro boletín? ¿Y apoyar a la Iglesia
de San Patricio con el costo del boletin semanal? Es bien módico. Para mas informacion mande
un correo electronico a Anajsanchez01@gmail.com. Gracias!

Would you
like to

promote your
business or a

friend’s
business in

our bulletin? 

This will help
with the cost
of the weekly
Bulletin for
St. Patrick

Church? It is
very

affordable.  

for more
information
please email
Ana Sanchez:

 

Anajsanchez0
1@gmail.com. 

Thank you!


